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PE3IOME

Crarbs OCBAIICHA U3YYEHHIO TPOOIEMBI YaCTEPEUHOI NPHHAUIC)KHOCTH TEPMUHA B 0071aCTH He(TEra3oBoit
MPOMBILITIEHHOCTH. MHOTME TePMUHOBEIBI CYMTAIOT, YTO TEPMHHBI JIOJDKHBI OBITH IPEICTABICHBI TOJIBKO UMEHAMH
CYIIECTBUTEIBHBIMHE. [Ipyrue IoIararoT, 4To U Jpyrue 4acTH PeuH TakiKe MOTYT BBICTYNATh B (DYHKIIUH TePMHHA.
JINCKYCCHOHHBIM MPOIOJIKACT OCTABATHCS BOIIPOC: OTPAHHYUBACTCS JIH TEPMHUHOJIOTHS CYIICCTBUTEIBHBIMU WITH
e B Hee BXOAAT TaK)Ke NpuiarareibHble U riaronsl? CTaTbs HEONMPOBEPKHMMO JIOKAa3bIBACT, YTO TEPMHHAMH
MOTYT OBITh KaK CyIIeCTBHTENIbHbIE, TaK U INIATOJIBl U IIpUIIaraTesibHble. B manHoil uccienoBarensckoit pabore
[PEACTABICHBI PA3INYHBIC TOYKH 3PCHHS O YaCTEPEYHOI IPUHAUICKHOCTH TEPMUHOB U OMHUCAHBI TCOPETHICCKUE
BOIPOCHI, CBS3aHHBIE C YacTepedHOW mpobieMoil B HedTera3oBoil TEPMUHOIOIHH. AHAIIU3 TOKa3bIBACT, YTO
MMEHA CYLIECTBUTEIILHBIC HE SIBIISIOTCS €AMHCTBEHHBIM CPEJCTBOM BEIPAKCHHS CICIIHATBHOTO ITOHSTHUS,
OJIHAKO HEM3MCHHBIM OCTACTCsl TOT (DAKT, YTO TEPMUHBI-CYIICCTBUTEIbHbIC MPEICTABIAIOT YCTOHYUBYIO 4acTh
CJIOBAPHOTO COCTaBa HE(hTEra3oBOi TEPMHUHOIOTHYECKOH CHCTEMBI.

Kniouesvie cnosa: TepMUH, TEPMHHOJIOTHS, He(hTEra3oBasi IPOMBIIIIEHHOCTD, IIarojl, CYIeCTBUTEIEHOE,
[IpHJIaraTesIbHOE.

ABSTRACT

The paper is devoted to the study of the problem of part-of-speech affiliation of the term in the field
of oil and gas industry. Many terminologists believe that terms should be represented only by nouns. Others
believe that other significant parts of speech can also act as a term. The question remains controversial: is
the terminology limited to nouns or does it also include adjectives and verbs? The article irrefutably proves
that terms can be nouns, verbs and adjectives. Different points of view on part-of-speech affiliation of terms
in the linguistic literature are presented in this article. The theoretical questions related to part-of-speech
issue in oil and gas terminology are described. The analysis proves that nouns are not the only means of
expressing a special concept, but the fact that nouns represent a stable part of the vocabulary of the oil and
gas terminology system remains unchanged.

Keywords: term, terminology, oil and gas industry, verb, noun, adjective.
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BBEJIEHUE

Hedrerazosast TpOMBIIINICHHOCTH SIBIISIETCS] OAHOM M3 Hanbosee KPYITHBIX OTpacien
MHUPOBOM SKOHOMUKH. JTa OTpacib U €€ IPOAYKIUs 3aTParuBaloT *KU3Hb MIUJUIMOHOB JHOJEH,
TTOCKOJIbKY HE()Th ¥ r'a3 BHICTYIAIOT OCHOBHBIM HCTOYHUKOM 3HEPTHH U 3aHUMAIOT BTOPOE
MECTO I10 3HAUMMOCTH Cpa3y Mocie NTPOAYKTOB nMuTanus. Hedrerazosas mpoMbIILIIEHHOCTD
SIBIISIETCSI OCHOBOM KHU3HU B AJDKUpPE, YUUTBIBas Ba)KHEHUIIINE COCTABIISIOIINAE YKOHOMUKH
Amxupa, e HedTerasoBblii PHIHOK 00ecTeuynBaeT MOJHBIH HAIMOHAJIBHBIN JIOXO.
Kpynneiimue sHepreTudyeckue KOMIAHUU MHpPAa UHBECTUPYIOT B ITOT CEKTOpP, B TOM
YHUCIIE U POCCUICKHE, KOTOPBIE CTPEMSATCS aKTUBHO PACHIMPATH CBOIO AESITEIBHOCTh B
Amxupe. OTa AESITEIBHOCTh BO3JEHCTBYET HE TOJIBKO Ha DKOHOMUUYECKHH pOCT AJKHpa,
HO W TNIpOOYXKIaeT MHTEpeC K M3YUCHUIO PYCCKOTO sI3bIKa B IpOIecce OOMEHa OIBITOM
n nHpOpMaIue.

He BBI3BIBaeT COMHEHHs TOT (PakT, YTO TEPMHHOJOTHS SIBISETCS OTACIHHBIM
pasaenoM S3bIKO3HAHMUS, BKIIOYAIOMUM B ceOsi OOJIbIIIOE KOJUYECTBO CIEIHATBHBIX
JIEKCUYECKUX EAMHUI] Pa3JWYHbIX Oo0yiacTeli HAayKW W TEXHUKH. TEepMUHBI, KaK M
o01meynoTpeOuTeNbHbIE C0Ba, MOAUYMNHSIIOTCS TPAMMaTHYECKAM 3aKOHAM JIIO0O0TO S3bIKa.
CrennanbpHble JTEKCUYECKUE €IUHUIIBI SI3bIKA BKIIIOYAIOTCS B €r0 CIOBAPHBIA COCTaB U
MOJYUHSIOTCS. €r0 IPAMMATUYECKOMY CTPOIO.

B macrosmieil cratbe paccMaTpuBaeTcsl MpodiIeMa JacTepedyHON MPHHAIICKHOCTH
TEPMUHOB He(TEra3oBOi NMPOMBIIIICHHOCTH B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.

ABTOpOM JTaHHO¥ CTaThH OBLT TIOTOTOBIICH O/IMH M3 CAMBIX PEJIKUX CIIOBapel TEPMHUHOB
HedrerazoBoil npomsitieHHOCTH (Mutyn 2014). /lanHbIi cioBaph IpeacTaBiIseT co0oi
TIEPBYIO TIOTBITKY CO3/aHUs 1000HOTO TEeMaTHYECKOTo cioBapsi B TakoM oObeme. OH
COJICPKUT HarOolee yIoTpeOnTeNbHbIE TEPMUHBI-IOHATHS HE()TEra30BOi MPOMBIIICHHOCTH.

B nmaHHOM HCCiEeOBaHMM MBI BBIOpaJIM KOPIYC TEPMHHOJOTHH HE(PTETa30BOU
MIPOMBIIIUIEHHOCTH, UCTOIBb3yeMbIil B HalleM ciioBape «Pyccko-¢dpaHmy3ckuii cioBapb
TepMHHOB HedTerazoBoil mpomeinuieHHocTH» (18077 TepmuuoB) (Munyn 2014),
ONMpasiCh Ha KJIaccH(UKAIMIO TEPMHUHOB, npeniaoxennyio B. M. Jleitunkom n C. JI.
Henosem (1990: 33-34). Ilpn ananuse OBIIM PaCCMOTPEHBI TEPMHUHBI B OTHOLICHUH
MPUHAATIEKHOCTH K YaCTSIM PEUH: TEPMHUHBI-CYIIECTBUTENbHBIE, TEPMHUHBI-ITPUIAraTENIbHbIE,
TEPMUHBI-IJIATOJIBI.

O0beKTOM MCCIIEOBAaHUS SIBIAIOTCS OJHOKOMIIOHEHTHBIE TEPMHUHBI MOABA3BIKA
He(Tera30BOW MPOMBIIIJICHHOCTH B PYCCKOM s3bIKe. YacTW peuw, HCIIOIb3yeMbIe IpH
00pa3oBaHNM PYCCKUX HE(TETa30BBIX TEPMHHOB, SBISIOTCS MPeIMETOM HCCIICIOBAHMS.

Hesb0 1aHHOTO HCCAEIOBAHUSA SIBISETCA JMHIBUCTUUECKOE HCCIEJOBAHUE
YacTepeYHON NMPUHAIICKHOCTH TEpMUHA B HE(TETra30BOH TEPMHHOJIOTHH.

[TocraBnenHas menb MpeanoiaraeT HeOOXOAMMOCTh PEIICHUS CIEAYIOMNX 3a7au:

1) ompesnenenne 4acTepedyHOW NMPUHAICIKHOCTH TEPMHHOB He(dTerazoBoi
MPOMBIIIIEHHOCTH;

2) n3yueHue rpaMMaTHYeCKOl CTPYKTYpbl pacCMaTpHUBAaEMbIX TEPMHHOB;

3) ompezneneHne 3aKOHOMEPHOCTEH 00pa3oBaHMs PYCCKHX TEPMHHOB B oOnacTu
He(TeTa30BOH TEPMUHOJIOTHH.
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Marepuan ucciaenoBanusi. OTHOKOMIIOHEHTHBIE TEPMHHBI PYCCKO-(hPAHIY3CKOTO
cloBaps TepPMUHOB HedTera3oBoil mpombinmuieHHOCTH M. P. Mumyna (2014) sBusroTcs
MaTepuajgoM JaHHOTO uccienoBaHus (9437 tepmuuoB; 52,20 % oT oOmiero KonmmdecTBa
TepMUHOB). BrIOop cioBapst 0OyclOBIIEH TeM, YTO CJIOBaph TOCTYIIEH IO CBOOOTHOM
munen3un Creative Commons (CC BY-NC-SA 4.0).

Metoabl uccaenoBanus. OCHOBHBIMU METOJAaMU JIAHHOTO MCCIIEAO0BAHUS SBISIOTCS
CTaTHCTHUYECKUH METOJ, METOJ CEeMaHTHYECKOTro, KBAaHTHTATUBHOTO M KBAJIUTATHBHOIO
aHaJIM3a.

PE3YJIBTATBI HCCJIEJOBAHUSA

N3ydeHnio 0CoOOEHHOCTEH IpaMMaTHYECKHUX XapaKTEePUCTHUK CIEHHUAaTbHBIX
TEPMHUHOJIOTHUECKUX €IMHHIl OTBEICHO 3HAYUTEILHOE MECTO B PyCCKOM TEPMUHOBEICHNH.
Bonpoc 0 dacTepedHOW NPHHAUIEKHOCTH CHENHATBHBIX JICKCHUECKUX EIUHHIl JABHO
HaxXOIWTCS B TOJIE 3pCHUA TaKuxX mcciemoBateneid, kak O. Man, O. C. AxmanoBa, H. A.
[ernona, I'. I[1. CueroBa u np. Ha ux B3I, BCE TEPMUHBI TOMKHBI OBITH TIPEICTABICHBI
nMeHamu cymecteutensHeiME (ILermoBa 1968: 89).

0. C. AXxmMaHOBa YTBEpIKIIaeT, YTO «CIEAYET MPekae BCero oOpaTuTh BHUMaHUE Ha
TO, UTO B EBPONEHCKUX SI3BIKAX CUCTEMA CYIIECTBUTEIbHBIX HACTOIBKO Pa3BUTA, NMEIOTCA
HACTOJIKO HEOTPAaHNUCHHBIC BO3MOXXHOCTH 00Pa30BbIBATh OTIVIArOJIbHBIE CYIIECTBUTEIbHBIC
1 OTBIICUEHHBIC OT OCHOB MPUJIAraTeiabHbBIE, YTO OCHOBHON COCTaB TEPMHUHOJIOTHIECKOTO
CIHCKA JUTSI 9THX A3BIKOB BIIOJIHE MOXKET OBITh MCUEPIIaH CyIECTBUTEIBHBIMI» (AXMaHOBA
1966: 11).

Hapsiny ¢ stum, B. Il. JlaHuneHkO CUMTAE€T, YTO CYIIECTBUTEIbHBIE BMECTE C
MIpUJIAraTeIbHBIMU U TJIAr0JaMH SBISIIOTCS TPAMMATHYECKUM «()OHIOM» TEPMHUHOJIOTHH
(Manunenko 1977: 37).

Taxum xe o6pazom, O. MaH yTBepKAaeT, YTO MOMUMO CYIIECTBUTEIBHOTO, IpyTrHe
YacTH PE4YH, TaKHe Kak IpHJarareilbHble M IJarojibl, MOTYT BBICTyIaThb B KauecTBE
tepmuHa (Man 1964: 136).

E. III. AymMuTpy yKa3bIBaeT, YTO B POJIH PYCCKUX TEPMHHOB B 00IacTH He(TerazoBon
MIPOMBIIIJIEHHOCTH BBICTYIIAIOT B OCHOBHOM TE€PMHUHBI-CYIECTBUTENbHBIE. BONBITMHCTBO
13 HUX B JAHHOW TEPMHUHOJIOTUH SBIISIFOTCSI OTIIATOJIbHBIMU MMEHAMH CYIIECTBUTEIbHBIMH
(Aymutpy 2009: 60).

AHanmu3 OZHOKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOB CIelualbHOTO cioBaps M. P. Mumyna
(2014) moxazan, 9To GONBIIMHCTBO WX, a UIMEHHO 6749 jexcem, SBISIOTCS TepMUHAMH-
CyIIeCTBUTENbHEIMU. JlaHHOE KommuecTBO cocrtaBiser 71,51 % oT Bcero maccuBa
HCCIIEAYEMbIX OJHOKOMIIOHEHTHBIX HE(TEra3oBBIX TEPMHHOB.

Hapsangy c¢ stuMu TepMuHaMu He(TEra3oBOd MpPOMBINUIEHHOCTH MOTYT OBITH HE
TOJILKO UMEHA CYIIECTBHUTENbHBIEC, HO U TJIAroJbl, 1 UMEHA IpHIarareyibHbie. TepMuHbI-
IIpujaraTeIbHbIe B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB COUYETAIOTCS C CYIIECTBUTEIBHBIMHE, HAIPHIMED,
byposoiui Hacoc (pompe de forage), sooonocHbwlll copusoum (zone inondable),
ceapounblli azpecam (soudeuse), anespumoswviii useecmuax (calcaire microgréseux),
8eHMUIb NpedoXpaHumenvusill (soupape de stireté), Hazemmuwiti mpyoonpoeoo (conduite
terrestre), niasarowuili Keccon (caisson-flotteur), asmomamuuecxkas 3a08udcka (vanne
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automatique), 6ypunvras Kononua (colonne de forage), cymounas dobwiua (production
par jour), Hecmauugarowasn xcuokocms (fluide non mouillable). 910 00BACHSACTCSA TEM,
YTO «IpHUJIaraTeJIbHbIC caMH M0 ce0e, BHE KOHTEKCTa, 0003HAUAIOT JHUIIb OOIIYI0 HACIO
aTpuOyTHBHO BBIPAQ)XEHHOTO OTHOLICHUS K mpeaMety. Mx 3HaueHue umcro (opmanbHoe,
He o0oTaIIeHHOe HUKAaKOH cofepKaTeIbHoN 100aBKoi. IMEHHO ITOATOMY OHO TIO-pa3HOMY
KOHKPETH3UPYETCS B COUCTAHUHU C PAa3HBIMU CcylIecTBUTENbHEIMI» (MoHOBa 2009: 88-89).

E. III. lymMuTpy YTBEPKAACT, UTO KIIPHJIATATEIFHOE B TEPMUHOIOTHHU HCTIONB3YETCs
Jale BCEro B CBOCH Kiaccupuuupyromei (yHKINH U BBICTYIIAET, KaK IPABHII0, B COCTAaBE
CIIOBOCOYETAHUI B KadecTBe TepMuHOATeMeHTa» (dymutpy 2009: 58).

AHanmn3 OIHOKOMITIOHEHTHBIX TEPMHUHOB 00beMOM B 9437 meKCHYECKUX EIMHMIL
MOKa3aJ, YTO TEPMHUHBI-IPHIATaTeIbHbIE OCTATOUYHO TPEJCTABICHB B TEPMHUHOJIOTHH
HedTerazoBoi mpomeIuieHHOCTH. OOImee KOTWYEeCTBO TEPMHHOB-IIPUIIAraTeIbHBIX
coctaBmster 1847 nexcmueckux enuHuI (19,57 % ot obmiero koamdecTBa TEPMUHOB).

Onupasice Ha KiIacCH(PUKAIMIO TEPMUHOB-IPUIATATEIbHEIX B OTHOIIEHHH K
ci10BooOpa3oBaTeIbHOMY 3HaUeHHIO, pemiokennyio O. C. Monoaoit (2009: 89), MoxHO
BBIJIEJINTh B PACCMaTPUBAEMON TEPMHUHOJIOTUH CJICAYIOMINE TPYTIIIBL:

1) mpeacTaBusOmMANA cOO0HW YTO-THOO WM SBISIONIUACA 4eM-THOO0: HegpmaHas
(cxsancuna) (puits pétrolier); kamoonaa (3awuma) (protection cathodique),
ecmasnotl (cmepacens) (broche de montage); yenexucaviii (2as) (gaz carbonique);
npeosapumenvublil (Hazpes) (préchauffage); wacmuunas (cmewusaemocms)
(miscibilité partielle); ronvyesvie (cmuviku) (joints circulaires); ceapounas
(Oyea) (arc a souder); abconommuas (8azkocmvw) (viscosité absolue). JlanHas
rpymnmna coctaBiger 540 repmunoB (29,23 % oT 00mero Koan4ecTsa TEPMUHOB-
MIpHUJIaraTeIbHBIX ),

2) mpeHa3HAYCHHBIH, CITY)KaITHi TS BRITOTHEHHS KAKOTO-TH00 AEUCTBUS: 6)posol
(xepn) (carotte de forage), 6ypunvnasa (mawiuna) (perceuse); yemenmupo8ouHbulll
(acpezam) (unité de cimentation); usonrupyrowuii (kianan) (soupape d'isolement),
asaputinoe (nexkmpocHabacenue) (alimentation de secours), usmepumenvHvle
(pabomul) (travaux de mesurage), cucnanvnas (nenma) (grillage de protection),;
bannucmuueckuil (cmend) (banc d'essai balistique). TakuMu TepMUHAME SBISIOTCS
412 nexcem (22,33 % ot 0o0miero KOIM4ecTBa TEPMHUHOB-IPUIIATaTeIbHbIX);

3) umeromuii 4To-mn60, oOmanarommuil deM-nubo: Hepmanvie (ppaxyuu) (fractions
pétrolieres); easzoeviii (kapman) (poche de gaz);, nedpmsamnvie (napwvi) (vapeurs
d'huile); 6o30ywnbiti (Kpan) (robinet a air); s3nokcudHvle (cmonwvi) (époxydes);
apmuposannbwlil (bemon) (béton armé),; eunmosoii (2uopobyp) (foreuse hydraulique
a vis); oonobapabannas (nebeoka) (Treuil a simple tambour). JlanHas rpynmna
cocraBnger 229 tepmuuos (12,39 % ot obmero kKommdecTBa TEPMHUHOB-
MIpHUJIaraTeIbHBIX ),

4) mpou3BOAAMMUNA YTO-NTNOO, MAIOMHUNA UYTO-NUOO: Hedpmedobvigaouas
(npomviunennocms) (industrie d'extraction du pétrole); cranyenepepabamuligaroujas
(npomvruinennocms) (industrie des huiles de schiste); mepmoxumuueckas
(obpabomka) (traitement thermochimique); 2azoswiii (ponman) (jet de gaz);
oKkucaumenvHas (cnocobrocms) (pouvoir oxydant); ponmannasn (3xcniyamayus)
(production éruptive); yemenmupogounsiti (acpecam) (installation de cimentation),
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KOHOeHcayuounas (konouHa) (colonne de condensation). TakumMu TepMHUHAMHU
seisttorest 207 nexcem (11,21 % ot o01iero KommdecTBa TEPMHUHOB-TIPIIIATaTEIbHbIX );

5) UMEIOIHiA B CBOEM COCTaBe UTO-TH00: pocdhammsiii (necuanux) (gres phosphaté);
enuHucmolll (useecmusx) (calcaire argileux); mocm (yemenmusiti) (pont en béton);
acpanomosas (cmona) (goudron d'asphalte); oumymunosuas (enuna) (argile
bitumineuse); 2azosxcuokocmuasn (cmecwv) (mélange gaz-liquide); acparemosas
(waxma) (mine d'asphalte). Uncino TepMHHOB NaHHOW TPymIBI cocTaBiseTr 175
tepmuHonmornueckux eauHul (09,47 % oT o0mero KoIW4ecTBa TEPMHHOB-
MIpHUJIaraTeIbHBIX ),

6) nMerommii BU, GOPMY HITH XapaKTePUCTUKY 4ero-In00: copawuil (axen) (flamme
ardente); ocmpuiii (8vicmyn) (éperon); xonoounvuwlii (acenm) (frigorigene);
sawumusli (koanak) (calotte protectrice); cucnanusupyrowut (MaHomemp)
(manometre avertisseur), nPomMuBOKOppo3UOHHAsA (3awuma) (protection contre
les corrosions);, mpexnozas (sviwixa) (mdt a trois pieds); npamas (Yupxyiayus)
(circulation directe). Jlanupivu TepmuHamu sBisrorcs 141 mekcema (07,63 %
OT OOIIEeTO KONWYECTBA TEPMHHOB-IIPIIIATaTeIbHBIX);

7) cnenaHHBIN U3 4ero-mmbo: bemonnoe (ocnosanue) (lit de béton), bumemannuueckas
(npoeonoka) (fil bimétallique); paxyweunas (nopooa) (terrain coquillé);
niacmuueckoe (eujecmeo) (corps plastique); Oepesannviii (bpyc) (madrier);
memannuveckas (npoxaadka) (joint métallique); ranvyueswviii (benmonum)
(bentonite calcique), scenezobemonnasn (onopa) (poteau en béton armé). Jlannas
rpynmna coctasusieT 66 tepmuaoB (03,57 % 0T 00mIero KonudecTBa TEPMHUHOB-
MIpHUJIaraTeIbHBIX ),

8) ocHOBaHHBIN Ha YeM-THOO, CBS3aHHBIM C 4eM-IHO00: ceapHol (mpybonposoo)
(conduite soudée), kamoonwviii (noemopumens) (cathode suiveuse), eeonozuueckue
(3anacwl) (réserves geologiques); 3abusnas (2onoexa) (chapeau de protection
de tubage); mempuueckasa (pesvba) (filet métrique); eceodesuueckas (cems)
(canevas topographique); npyowcunuvlll (yenmpamop) (centreur a ressort);
euopocmamuueckoe (ucneimanus) (essai hydrostatique). JlanHHBIMH TEepMHUHAMHU
sBraroTest 59 Tepmunonmorndecknx enuHUN (03,19 % ot obmero xommyecTBa
TEPMUHOB-IIPUIATATEIbHBIX )}

9) HaxooATIUICSA, TMPOUCXOAIIMNN TAe-Tub0: dponmanvHoe (vimecHeHue)
(déplacement frontal); ckeascunnas (epasumempus) (mesures de gravimétrie
dans les sondages);, ammocgepmnvie (nomexu) (interférence atmosphérique);
semaanvle (pabomet) (travaux de terrassement); mopckas (3posus) (érosion
marine); 3anexco (niacmosas) (gisement tabulaire). rabopamoproe (usmepenue)
(mesure de laboratoire); xonmunenmanvhas (ceoumenmayus) (sédimentation
continentale). Jlannas tpymnma coctaBisier 18 mekcem (00,97 % ot obmero
KOJIMYECTBA TEPMHHOB-TPUIIATATEIIbHBIX ).

PesynbraTsl mpeacTaBiIeHbl B TAaONMHIE CIEAYIOMNM 00pa3oM:
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Tabmuma 1
KonnyecTBeHHOE COOTHOLIEHHE TEPMHHOB-IIPUIIAraTeIbHBIX
B oOmactu HeTera3oBO MPOMBIIIEHHOCTH

KonuvectBo He(Tera3oBbIX TEPMUHOB-IPUIIATATEIbHBIX Hponentioe
COOTHOIIIEHHE
[pencrasnstonuii co60i 4TO-THO0 WK SABISIOMIHNICI 4eM-THO0 29,23 %
[MpenHa3HaYCHHBIH, CIy)KaIlUil U BBIOIHEHUS! KAKOT0-IM00 AeHCTBHS 22,33 %
Wmeromuii uTo-mu60, obnagaomui 4emM-1u060 12,39 %
[IpousBonsmmii yT0-110O0, JAOMUN YTO-THOO 11,21 %
HmMeromuii B CBOEM COCTaBe 4TO-ITHOO 09,47 %
Wmerommii Buz, GopMy HIM XapaKTePHCTHKY Yero-Imbo 07,63 %
CremaHHbIA U3 4ero-aubo 03,57 %
OCHOBaHHBIM Ha 4eM-JIH00, CBA3AHHBIA ¢ YeM-THO0 03,19 %
Haxonsmuiics, mpoucxonsuuii rae-n1moo 00,97 %

B Tabnuue mpencrabiieHa wHGOPMAIMS O TEPMHUHAX-TIPUIIATATSIIBHBIX B 00JIACTH
HedTerazoBoil MpoOMbINUIEHHOCTH. JlaHHas Tabiuila MOKa3bIBAET, YTO TEPMHHBI-
NpuiiaratesibHble NEpPBOW TPYyMIbl AOMHUHUPYIOT B TEPMHUHOJOTHHU He(TerazoBoi
MPOMBIIUICHHOCTH. TepMHUHbBI-NIpUIarareiabHble, «IpeAHa3HAuYCHHBIC, CIyXallue s
BBINOJIHEHUST KAKOTO-JINOO0 ACHCTBUSI», JOCTATOYHO MPE/ICTABICHBI B JIAHHOW TEPMHUHOJIOTHH.

B. II. laHuneHko yTBEpXKAAET, UTO «MHEHHE O HEIPUIOAHOCTH IpUJIararejbHbIX B
pOJIM TEPMUHOB Ha TOM OCHOBaHHH, YTO OHH B PEUU HE YHOTPEOISIOTCS abCOJIIOTHUBHO,
HeJb3sl CYUTATh YOCIUTEIbHBIM, T. K. YKa3aHHOE OTIWYHE HE SIBISETCS MPUMETOM
MpuUjaraTeJbHbIX B TEPMUHOJOTHU. DTO NMPHUMETA JAHHON 4acTH pedd, HE3aBUCHMO OT
coepsl ynorpebiienust. [IpunararesibHoe — onpelesieH|e, KOTOpoe, eCTECTBEHHO, JIOJKHO
uMeTh onpenensemoe» ([lanunenko 1977: 43-44).

Hapsiny ¢ TepMuHaMU-IIpUiIaraTeIbHbIMK, IJIAr0Jbl TAK)KE BBICTYINAIOT B KaueCTBE
TEPMUHOB B TEPMHUHOJOIHU He(PTEra30BOW MPOMBIIUICHHOCTH, HAPUMED, 6030)icoants
(provoquer), aukeuouposams (abandonner), eckpvigamuv (rompre), eacumu (éteindre),
ecmpaxugamo (repouster), obsarusamn (ébouer), dobwvieams (abattre), KonyeHmpuposams
(concentrer), npopabamuvisamu (aléser), cocueams (briiler), ycmanasiusams (assembler),
waugosame (meuler), ymasxcenams (alourdir), mopneouposams (torpiller), pacmsazueams
(étirer) (Munyn 2014). O. MaH cuHTaeT, 9YTO TEPMHUHAMH-TJIATOJIAMH SBISIIOTCS TE
ABTOHOMHBIE TIJIaroJjibl, KOTOPbIE OJHO3HAUYHO O003HAYAIOT MOHSTHUS JTAHHOW OTpaciiu
3HAHUS, HE BBI3bIBAS HUKAKMUX ACCOLMAIMA C JPYTMMHU CJOSIMH CJIIOBAapHOTO COCTaBa
(Man 1964: 137).

AHaJu3 BBIIIEYTOMSIHYTOTO CHELHUAIBHOTO CIIOBAPS TOKAa3aJl, YTO TEPMHHBI-IJIArOJIbl
pexKe BCTPEUaroTCs 10 CPAaBHEHHUIO ¢ TEPMUHAMHU-CYIECTBUTENbHBIMU. OOIIIee KOIMYeCTBO
TaKMX TEPMHMHOB cocTaBisieT 841 cneumanbHylo jekcudeckyro enunuiy (08,92 % ot
001Iero KOJu4ecTBa TEPMHUHOB).

He BbI3bIBaeT COMHEHHI TOT (haKT, 4TO BAKHYIO POJIb B TEPMUHOJIOTHH HeTEera3oBon
MPOMBIIIICHHOCTH WIPaeT TEPMHUH-IIAroj. JTo OOBSCHSETCS TEM, YTO IIarojl HMeeT
BBICOKYIO TEPMHUHOO0OpPa30BaTeNbHYI0 CocoOHOCTh. Hampumep, oT rmarona (ceapumb)
oOpa3syeTcs psii HAMMEHOBAHUU: (c8apka — CBApOuHbI (azpezam) — C8ApUBAEMOCb
— ceapwuk — ceapeHHulll (Cmulk); OT TJaroyia (Kpenums) oOpa3yeTcs Takke psija
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HaMMEHOBAHWMH: (Kpennenue — Kpenkuil (2pyHm, necuaHux, paccon) — Kpenocmy (20pHou
nopoowi, kuciom) — kpenv u ap (Mumyn 2019).

B pesynbprare aHanHM3a JEKCHYECKOH COYETAEMOCTH TEPMHHOB-IJIArOJNIOB, HaMHU
ObLIO0 OOHAPYKEHO, YTO MOXKHO BBIACIHTH B PACCMATPUBAEMON TEPMHUHOJIOTHH Y3KYIO U
LIPOKYIO0 COYETACMOCTH.

I'marostsl y3k0# co4eTaeMOCTH YIOTPEOIISIOTCS BCETia TONBKO ¢ OXHUM, TOCTOSHHBIM
CYIIECTBUTEILHBIM: U30IUPOBAMD (AHOObL), Kilemb (H00beMHUKA), O0NYCKamy (nepespysKy),
useubamo (naacmol), sawemiame (2as), obnrecuamsv (pacmeop), ucnapamo (geujecmasa),
KOHuamo (OypeHue), obcaxcusams (CKeadxdcuny), npocmpenusams (mpyovt), 3a6ueame
(nopwt). I'maronsl MHUPOKOH COYETAEMOCTH MOTYT YHOTPEOJNATHCS C HECKOJBKUMH
3aBHCHMBIMI UMEHAMH CYIIIECTBUTEINBHBIMHE: U3MEPAMb (00beM, 0ebum,), OumymuHuuposams
(enumny, nopoody), saepasuams (Hegpmolo, niacm), oasamv (meuv, YCAOKy), BCKpblEANb
(mecmopooicoenue, niacm,), ROPOHCOAMyb (8bICIMYNDL, HEPOBHOCMU, CIPYKIYPbL), 8KIIOUAMD
(nepedauy, npocrnoiiku), 3adbusams (nopsi, céau), IUKEUOUpo8ams (NpobKy, npuxeam,
CK8AdCUHY), 00pa30evleams (NPOOKY, CATbHUKU, CKAAOKU, CIPYKMYPbL, MPeujunsl, YyCmyn,
¢nekcypy, xaonvs, smyavcuro) u np. (Mumyn 2014).

E. III. lymuTpy BbIEISCT ABE IPYIITEI TEPMHHOB-IJIAr0JI0B B 001aCTH He(TeTOOBIYH:
1) orpacneBbie Taroisl, 2) obmeynorpeburensusie raronsl (dymutpy 2008: 42).

B mepByo rpyniry BXOIAT OTpacieBble TEPMHUHBI, «IIPUCYIIHE TOIBKO OTHOM KaKkou-
6o otpacnu 3HaHUI» (CymoBues 1989: 55), Te cnenmanbHbIe TIaroiasl OTPaHIYEHHOTO
ymoTpeOneHus, HapuMep, cepmemuzuposams (étanchéfier) — nenarb HEMPOHUIIAEMBIMA
JUISL KUIKOCTEH M Ta30B CTGHKH, COCJAMHCHUS B amlaparax, MallMHaX, COOPYKCHHIX
WM eMKOCTSX. B moarpymmy y3kocnenHalbHBIX IJIaroJIOB BXOAST CICIUATbHBIC
TJIaTONIBI CHJIBHO OTPAaHHYCHHOTO YIOTPEOJICHUsS, HAlpHUMep, Kaiubposams (étalonner)
— TIPOBEPSTH IIKAIy ACICHUH W3MEPHUTENBHOTO Mpubopa; epadyuposams (jauger) —
HAHOCHTH JEJICHUS B IPUHATHIX CAMHUIIAX HA U3MEPHUTENBHBIN IPHOOP, HHCTPYMEHT U T.
1.; denonApusosams (dépolariser), ousnexmpuposamu (isoler) n ap. (Goldendict 2021).
Yuciio TakMX TEPMHUHOB cocTaBiisieT 374 HedTerazoBble TEPMHUHOIOIHYECKHE €AMHUIIBI
(44,47 % ot o0miero KoJIMYecTBa TEPMUHOB-TIIATOJIOB).

[IpoBeneHHOE HCClIeqOBaHHE MO3BOJISET HAM BBIACIHTH CIIE OAHY IMOATPYIIY B
OTpPACJICBBIX TEPMUHAX-TIIAarojiax. JJaHHas moArpynmna sBiseTcs peaAkoi U, cIeI0BaTeNIbHO,
OTHOCHUTCS K Y3KOCIICLHAJIbHOW TEPMHHOJOTHH, T. €. K «y3KOCICLUHAIbHBIM TEPMHHAM-
rnaronam». Ilo cmoBam B. A. CynmoBueBa, y3KOCHEIHAaIbHBIE TEPMHUHBI «3TO
TEPMHHBI, UMCIONINE 3HAYCHHUsS, XapaKTEpHBIC I KaKoH-Tnb6o CHenHalbHOCTH
nanaoi orpacnm» (CymoBueB 1989: 55). Hampuwmep, ummuepuposams (immigrer),
ougpgpepenyuposamn (différentier), zacycmesamuv (congeler), doromumuszuposams
(dolomitiser), oumymunuszuposamse (bituminer), cepmemusuposams (étanchéfier),
KoHgepeuposams (converger), oucmuiiuposams (distiller), ocnawamv (garnir),
naacmuguyuposams (plastifier), cankyuonuposamse (sanctionner), 3acmoigams (se
figer), uckpusnams (Incliner), xoxcosams (carboniser), munepanuzoeame (minéraliser).
Yucio y3KoCTeUaIbHEIX 0TPACIeBbIX TEPMHHOB-TIIAr0JIOB COCTABIsIET 32 HedTera3oBble
TepMuHoaorunueckue eanHuisl (08,56 % ot o0mero KoandecTBa OTPAcICBBIX TEPMHHOB-
TJIaroJioB);

Bo BrOpyo Tpymnmy BXOZST INIAaroybl OOMIEYNOTPEOHMTENBHOTO S3bIKa, KOTOPBIC
SIBJSIFOTCS. TEPMUHAMH TOJIBKO B CIIOBOCOYCTAHUSX: onpedenums (Mecma noznoujeHus: 8
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CK8AdCUHE), HAHOCUMDb (MOYKU HA KApmY), NPpU8ooums (K YCi108HOMY YPOBHI0), onpobosams
(noenowaemocms), Konuams (bypenue), ouucmums (CK8ANHCUHY), NOMeEPAMb (UHCTPYMEHM
8 CK8avicuHe), ycmanosums (mpyoo2ubouHo20 cmaHka), ouuwams (3a00il CK8AMCUHBL OM
necka, om napaguna) u T. 1. ClegyeT OTMETHTh, YTO B TEPMHUHOJIOTHHA HEPTETa30BOMH
MIPOMBIIUICHHOCTH 3aUMCTBYIOTCSI IJIaroJibl, HMEIOIUE IIUPOKOE PAacIpOCTpaHEHHE B
OOIIETUTEPATYPHOM SI3BIKE: NOOKIIOUUMb (U3MepumenbHble NOCMbl), 0enamsy (3epHUCHIbIM,
HenpoHuyaemvim), 3amackusams (mpyovl Ha 6yposyro), 8Kuouams (nepeoayy, nPocioKiL),
odasamu (meuw, YcaoKy), N0020MosuUms (Usomempudeckuii niam), onpeoenunms (KOHYeHMmpayuro
Memana, 2eonozuyecKue 3andacvl, peHmabdenbHOCmyb), NPOBOOUMb (COPHYIO 8bIPAOOMKY,
npuemMoyHbvle UCHBIMAHUA, 3eMIAHble PabOmMbl, PA38EOOUHYIO CKEANCUHY, KOPPErayuro,
KpeKuHe) u T. 1.

M. A. JleBuHa yTBEpKAAET, YTO «IIOCKOJBKY TEPMUHOJIOTHS SBISACTCS YaCThIO
OOILIETUTEPaTYPHOTO A3bIKa, MEXKTY OOIIETUTEPATyPHBIM SI36IKOM H TEPMHUHOJIOIHYECKUMU
CHCTEMaMH IIPOMCXOUT IIOCTOSIHHOE B3aUMOACICcTBHE M 00MeH anieMeHTamu. CrieluanbHas
TEPMUHOJIOTHUS CITY’)KUT HCTOYHHKOM IOIIOJIHEHHUS CIIOBAPHOTO COCTaBa OOIIEIUTEPAaTypPHOTO
S3bIKa, HO B CBOIO odepenb 00OramiaeTcst CIOBaMH OOLIEro s3bIKa, KOTOPBIC MOTYYaloT
CIelalibHOe 3HAaYCeHHE, He CBOMCTBEHHOE UM B 00IeM yHoTpeOneHnH. B coBpeMeHHBIX
TEPMHHOJIOTHSX MOKHO HAalTH HEMAJIO aCCOLIMATUBHBIX TEPMUHOB, 00pa30BaHHBIX OT CJIOB
aKTHBHOTO cJoBapHoro 3amacay (JIleruna 2007: 146). O0meynoTpeOnTeTbHBIMA TEPMUHAMH-
TIaroiaMu sBISOTCA 467 nexceM (55,53 % ot 061mero KoaIu4ecTBa TEPMHUHOB-TIIATOJIOB).

PesynpraTel npeacraBieHsl B TaOlUIe CICAYIOMMM 00pa3oM:

Tabnmma 2
KonmngecTBO TEpMHHOB-ITIATOIOB B HE(PTETa30BOH TEPMHHOIOTHH
IIponentHoe
KonndecTBo TepMUHOB-IIAr0I0B
COOTHOLIICHHE
TepMUHBI-IIATr0JIbI 841 100 %
OTpacneBble TEPMUHBI 374 44,47 %
OO61eynoTpeOUTEIbHBIC TIIAr0JIbI 467 55,53 %

Tabnuua mokasbIBaeT, 4TO 0OLIEYIOTPEOUTENbHBIC TEPMUHBI-ITIAr0JIbl JOMUHHPYIOT B
TEPMHUHOJIOTMU He(PTEra30BOH NPOMBIIIIIEHHOCTH, TO YTO CTAHET eIle OJJHUM JI0Ka3aTeIbCTBOM
CYILIECTBOBAHUS TECHBIX CBS3EH MEX/y TEPMHUHOJIOTHEH U 00IEeyOTPEOUTEILHOM JIEKCHKOM.

MeI pazgenseM MHEHHE HUCCIeN0BaTeNlel, CYMTAIOIINUX, YTO «S3bIK HayKH BO3HHK U
pa3BuBaeTCs Ha 0a3e OOLIETUTEpaTypHOTO S3bIKa, CIEI0BATEIbHO, OCHOBY SI3bIKa HayKH
COCTABIISIIOT JIEKCHKA, CIIOBOOOpa3OBaHME, TpaMMaTHKa OOLIEIUTEpPaTypHOTO S3bIKa»
(Munyn 2015: 20-21).

Hapsiny ¢ aTuM, «B HayuHOU cepe oOLIeHHUs, NPEACTABISIONEH B TOH WM WHOU
creneHu cdepy OrpaHMYEHHOH KOMMYHHKAIMM, CYLIECTBYET HEKOTOpas Crenuduka
IIPUMEHEHUS SI3BIKOBBIX CPEJICTB, IPUHAUICKALINX OOLIETUTEPATYPHOMY SI3bIKY, @ UMEHHO
cneunuieckrii Habop M OpraHM3anus JOTMYECKUX CTPYKTYP JEKCHKH M TPaMMaTHKH,
ynorpeOiieHne TeX WIM HHBIX I'PaMMaTHYeCKUX CPEJCTB BBIPAKEHHS OIpEAEIICHHBIX
JIOTUKO-CEMAaHTUUECKHUX KaTeropuil, MpeJrouYTeHNe, OKa3blBAEMOE OJHUM IpaMMaTHUYECKUM
CPEICTBaM Mepes IpYyrMMH, KOTOPBIE BBIPAYKAIOT TE K€ CaMble CEMAaHTHUECKUE 3HAUCHUS
(Mnyn 2018: 229).
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[Ipu amamm3e TepMuHOB 00BeMOM B 9437 cmemmanbHBIX JIEKCHUECKHAX EIUHUIL
ObLIO TMOJCYUTAHO TPOIEHTHOE COOTHOIIECHHUE BHUJOB OJHOKOMIIOHEHTHBIX TEPMHHOB,
MpeACTaBIEHHOE B BUJE CIEAYIONUX [aHHBIX: TEPMUHBI-CYI[ECTBUTEIbHbIE: 6749
TEPMHUHOB, 4TO cocTasisier 71,51 %; Tepmuubl-ipunararenbusie: 1847 TepMHHOB, UTO
coctaBmster 19,57 %; tepmunbI-Tnaronsl: 841 tepmmua, uto coctaBmsier 08,92 % ot
BCETO MAaCCHBA BBIJEICHHBIX JIEKCEM.

Pesysnbrarsl npejcTaBieHbl B TAONHUIE CIEAYIOMNAM 00pa3oMm:

Tabnuma 3
TepMUHBI B OTHOLUIEHUM NPUHAMIECIKHOCTH K YACTIM pedyu
Yactp peun KonnuectBO Hed)Tera3oBbIX TEPMHUHOB HpouentHoe
COOTHOILICHHUE
TepMuHBI-CyIIECTBUTEIbHBIC 6749 71,51 %
TepMuHBI-IpHIIaraTeabHbIC 1847 19,57 %
TepMUHBI-I1arosl 841 08,92 %

I[aHHLIe HpeﬂCTaBJ’IeHHOfI Ta6J’II/IHLI CBUACTCIBCTBYIOT O TOM, 4YTO Cpeau
HCCIEaAyEMOT0 MaTrepurajia JOMUHUPYIOT TCPMUHBI-CYIIICCTBUTCIILHBIC. Ta6m/1ua OIHO3Ha4YHO
JA0Ka3bIBACT MNPHUHAAJICIKHOCTDH HG(i)TeI‘EBOBI)IX TECPMHUHOB K pa3HbIM YaCTIM pPCUH.
TepMI/IHI)I—HpI/IJ'IaFaTCJ'II)HBIC B HC(l)TCFaSOBOfI TEPMUHOJIOTUHU 3aHUMAKOT BTOPOC MECTO,
HCIIOJIB3YIOTCA JIUIIb B cBOCH TpaﬂHHHOHHOﬁ (byHKIII/II/I W BBICTYNAKT, KaK IIpaBUJIO, B
COCTaBE CIIOBOCOYECTAHMI B KaueCTBE TCPMHUHOIJIEMCHTOB. TepMI/IHI)I-I'J'IaFOJ'[I)I BCTPCHAIOTC
PeKE U B HAUMCHBUIEM KOJHUYCCTBE. DTO0 OOBACHSIETCS TEM Q)aKTOM, YTO CCMaHTHKa
TCPMHUHOB-TJIAr0JI0B HE3KBUBAJICHTHA CEMAHTHUKC TCPMUHOB-IPHUIATATCIbHBIX WU
TEPMUHOB-CYIICCTBUTCIIbHBIX, TadK KaK OHHU AAar0T Ooiee CY’KE€HHOC I10 06’I>CMy IIOHATHEC
0 mIpo1ueccax M SABJICHUAX B ZlaHHOf/'I TEPMUHOJIOTHUH.

BbIBO/bI

W3 BHINICH3I0KEHHOTO MOXHO 3aKJIIOYUTh, YTO TEPMHUHAMH MOTIYT OBITh Kak
CYIIECTBUTCIbHBIC, TAK W IJIArojibl U IMpUIararCjibHbIC. O,HHaKO HEOCIIOpUM TOT (baKT,
YTO TEPMUHBI-CYIMICCTBUTCIILHBIC IPCACTABIAIOT YCTOﬁQHBy}O YacThb CJIOBApHOro cocTtaBa
He(bTGI‘aBOBOf/'I TepMHHOJ’IOI‘H‘IGCKOfI CHUCTEMBI U BBICTYIIAIOT KaK OCHOBHAs, npeo6nazxa10maﬂ
YaCTb pCUd AJid BBIPAKCHUA TEXHUYCCKOI'O IMOHATHA.

Amnamuz TOKAa3bIBACT, YTO TCPMHUHBI-IIPWIAraTCIIbHBIC CO 3HAUYCHUEM IIPCACTABIIAIOIINC
c000Ii 4T0-T100 WU SABJIAIOIIHUECCA yeM-JI1H00» JAOMUHHUPYIOT B TCPMHUHOJIOTUA He(l)TeFa30BOf/‘I
NPOMBINIJICHHOCTH. TepMI/IHLI-HpI/IJIaFaTeHI)HLIC CO 3HAQUCHUCM ((HpGI[HaBHa‘IeHHLIﬁ,
cnyxcamnﬁ JJIA BBIIIOJIHCHU S Kakoro-inbo ,Hef[CTBHﬂ)) A0CTATOYHO MPCACTABJICHBI B
I[aHHOﬁ TEPMUHOJIOTHH. D710 00BICHSAETCS TEM, YTO 3HAYCHUC JAHHBIX IMPpUIAraTCJIbHBIX
0601"3HI€H0 JAOMNOJHUTCIBbHBIM COACPIKAHUCM.

HpI/I PacCMOTPECHUHU TEPMUHOB He(i)TCl" a30BOI 0Tpaciy, onupascChb Ha maccmbmcaumo 1o
MPUHAIICIKHOCTH K 4aCTAM pCUH, MbI IIPOACMOHCTPUPOBAJIN, YTO IJ1arojibl B TCPMHUHOJIOT N
He(i)TCraSOBOI;'I MMPOMBIIIIJIICHHOCTU MOTYT BBICTYIIATh B KAY€CTBE TCPMUHOB, HCCMOTPA Ha
TOT (baKT, YTO OHU PEKE BCTPEHAIOTCA MO CPABHCHUIO ¢ TCPMHUHAMU-CYIICCTBUTCIbHBIMU.
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B pesysbprare aHann3a JEKCHYECKOH COYETAaeMOCTH TEPMUHOB-IJIArOJIOB B 00IACTH
He(TerasoBoi NPOMBILUIEHHOCTH HaMu ObUIO OOHApYKEHO, YTO MOXKHO BBIACIHTH B
paccMarpuBaeMoOil TEPMHHOJOIHU Y3KYIO M LIMPOKYIO COYETAeMOCTH.

B xome aHanu3a HaMu OBLIO TMOAYEPKHYTO, YTO MOXKHO BBIICIHUTH €IIe OHY
MOATPYIIY B OTPAciIEeBBIX TEPMHHAX Inarojax. /laHHas MOArpymIa sBISETCS PEAKOU M,
CJIeIOBAaTEIbHO, OTHOCUTBCS K Y3KOCHELHAIbHONH TEPMUHOJIOIHH.

[IpoBeneHHpIli aHanMU3 yOEMUWTENBHO IMOKA3BIBACT, YTO OOIIEYNOTpPEOUTEIbHEBIE
TEPMUHBI-TJIATOJBl JOMUHHUPYIOT B TEPMHHOJOTMH HE(TEra3oBOil HpPOMBINUICHHOCTH,
TO YTO CTAaHET elle OJHUM JOKa3aTeIbCTBOM CYIIECTBOBAHMS TECHBIX CBS3CH MexIy
TEPMHUHOJIOTHEH U 00mIeyOTpEeOUTENFHON JIEKCHKOI.

Jannas crarbs ObLIa IIOATOTOBICHA HCKIIIOYUTEIBEHO C UCIIOIb30BaHIUEM CBOOOIHOTO
IPOrPaMMHOI0 00ECIIeUeHHs ¢ OTKPBITHIM HUCXOJHBIM KOZOM.
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